Proyectos de NIMF para consulta de país, 2004

proyecto de nIMf: Directrices para la inspección de envíos

	1. Apartado
	2. País
	3. Tipo de comentario
	4.  Sitio
	5. Texto alternativo
	6. Explicación

	comentarios Generales
	CHILE
	-
	-
	Este borrador presenta diversas inconsistencias que se originan de incompatibilidades entre las definiciones de inspección  e inspección visual y entre la definición de inspección y el concepto de muestreo para prueba.
	

	comentarios Generales 
	CHILE
	-
	-
	La diferencia en tiempo verbal entre las versiones en inglés y español, para la traducción al español del término “Should” (como “deberá” y no como “debería”), crea diferencias en los grados de obligatoriedad de la afirmación realizada en ambos idiomas.
	

	comentarios Generales
	CHILE
	-
	-
	En todo el texto en español, donde se menciona “observancia de los requisitos fitosanitarios”, la versión correcta es “cumplimiento de....”
	

	comentarios Generales
	CHILE
	-
	-
	La calidad de la traducción al español de esta NIMF en particular es muy baja. Ello dificulta su comprensión en este idioma y hace  muy trabajoso el envío de observaciones
	

	comentarios Generales
	CHILE
	-
	-
	Se considera que no es necesario incluir las figuras que se aparecen al final del documento. Las mismas merecen observaciones relevantes, contienen errores de concepto y no aportan a la comprensión del texto.
	

	comentarios eSpecÍficos
	
	
	
	
	

	TÍTULO DEL PROYECTO DE NORMA
	
	
	
	
	

	INTRODUCCIÓN
	
	
	
	
	

	ÁMBITO 
	CHILE
	Técnico
	Párrafo único
	La presente norma describe los procedimientos para la inspección de envíos de plantas y sus productos, además de otros artículos reglamentados durante la importación y exportación  que se movilizan entre un país y otro. Se centra en la determinación de la observancia de los requisitos fitosanitarios, según el examen visual para la detección de plagas. 
	La inspección puede aplicarse a otros procedimientos que no sean importación y exportación.

	REFERENCIAS 
	CHILE
	Técnico
	Entre las referencias
	Agregar las referencias al Nuevo Texto Revisado de la CIPF,  al AAMSF/OMC, 1995 y a la NIMF 12.
	Coherencia con otras NIMF´s

	DEFINICIONES 
	CHILE
	Editorial
	Inspección visual
	Examen físico de plantas, productos vegetales u otros artículos reglamentados utilizando solo la vista, una lupa de mano o microscopio para detectar plagas o contaminantes sin realizar pruebas ni procesos.
	No se considera necesaria esta definición dado que el término “inspección” la contiene.

	DEFINICIONES 
	CHILE
	Técnico
	Umbral de detección
	Nivel mínimo de infestación o contaminación que se detectará a un nivel definido de confianza con un método específico de muestreo.
	No corresponde definir este término porque no es aplicable a inspección sino a metodología analítica.

	PERFIL DE LOS  REQUISITOS 
	CHILE
	1. Traducción

2. Técnico

3. Traducción


	Párrafo 1
	A las Las Organizaciones Nacionales de Protección Fitosanitaria (ONPF) les compete garantizar tienen la responsabilidad de asegurar que los envíos sean inspeccionados en cuanto a la observancia al cumplimiento de los requisitos fitosanitarios, incluyendo la detección de plagas reglamentadas.  Las plantas, productos vegetales y otros artículos reglamentados para la importación o exportación se inspeccionan cuando se embala al momento de conformarse el envío o posteriormente a su embalaje.
	Traducción incorrecta 

El cumplimiento de los requisitos fitosanitarios incluye la detección de plagas reglamentadas



	PERFIL DE LOS  REQUISITOS 
	CHILE
	Técnico
	Párrafo 2
	Los inspectores deberán revisar los envíos examinando los documentos relacionados con éste, revisando su integridad fitosanitaria y realizando inspecciones fitosanitarias.  La inspección incluye la comprobación de la observancia fitosanitaria del cumplimiento de los requisitos y el examen visual para detectar plagas y/o el muestreo para las pruebas.  El resultado de la inspección permitirá al inspector decidir si acepta, condiciona  o rechaza el lote o si se precisa de análisis adicionales.
	El muestreo para análisis no es parte de  lo contenido en la definición de inspección

	PERFIL DE LOS  REQUISITOS
	CHILE
	1. Traducción

2. Técnico
	Párrafo 3
	Las ONPF pueden determinar si durante la inspección se toman muestras a los envíos. La metodología de muestreo utilizada se basará en los objetivos específicos de la inspección y se relacionará con la probabilidad de detección de plagas reglamentadas especificadas o no reglamentadas específicas. Cuando la cantidad de plagas sea inferior al umbral de detección, no se aplicarán acciones fitosanitarias.  
	Traducción incorrecta.

Es obvio e innecesaria esta frase.

	REQUISITOS
	
	
	
	
	

	1. Requisitos generales
	
	
	
	
	

	1.1 Inspección de envíos
	CHILE
	Traducción
	Párrafo único
	La inspección consiste en el examen visual oficial de plantas, productos vegetales u otros artículos reglamentados durante la importación o para la exportación. Ésta se lleva a cabo para determinar el cumplimiento la observancia de la reglamentación fitosanitaria los reglamentos fitosanitarios y en particular, la detección de plagas reglamentadas. 


	Traducción incorrecta

	1.2 Responsabilidad de la inspección
	CHILE
	Traducción
	Párrafo 1, oración 2
	Las inspecciones serán realizadas por las personas, organizaciones o entidades agencias autorizadas por la ONPF como; ellas estarán técnicamente capacitadas competentes para realizar actividades específicas de inspección (sin embargo, pero la ONPF retiene la responsabilidad global
) (véase también el apartado 3.1 de la NIMF N.º 7: Sistema de certificación para la exportación; y el apartado 5.1.5.2 de la NIFM N.º 20: Directrices sobre un sistema fitosanitario de reglamentación de importaciones).


	Traducción incorrecta

	1.2 Responsabilidad de la inspección
	CHILE
	Técnica
	Párrafo 2
	Entre ellos se incluyen:

-
funcionarios de la ONPF u otras entidades gubernamentales nacionales 

-
representantes de la ONPF:

(
empleados de organizaciones gubernamentales subnacionales 

(
personal no gubernamental autorizado por la ONPF.


	No se ajusta al texto de la CIPF, ni al de las NIMFs citadas. Tampoco es necesario.

	1.3 Inspectores
	CHILE
	Traducción
	Párrafo 1


	Los inspectores, como funcionarios o representantes autorizados, deberán contar con:

-
la autoridad para cumplir con sus responsabilidades y responder por sus acciones

-
la capacidad técnica, especialmente sobre detección de plagas

· - el conocimiento sobre identificación de plagas, plantas y sus productos o el acceso a otros expertos al mismo
-
el acceso a las instalaciones de inspección, las herramientas y el equipo apropiados 

· la orientación mediante directrices por escrito (reglamentos, manuales, fichas técnicas de plagas)

· el conocimiento acerca del trabajo que realizan otras entidades normativas, cuando corresponda 

y no habrá conflicto de intereses (por ejemplo, ser objetivo e independiente).     - objetividad e independencia

	Traducción incorrecta al español.



	1.3 Inspectores
	CHILE
	Traducción
	Párrafo 2


	Se puede solicitar al inspector que inspeccione lotes con respecto a:

· la observancia el cumplimiento de requisitos de importación o exportación específicos especificados
· plagas reglamentadas específicas especificadas
· plagas no específicos especificadas 
la recolección toma de muestras para pruebas de laboratorio o verificación de plagas.
	Traducción incorrecta al español.

	1.4 Objetivos y suposiciones de la inspección
	CHILE
	Traducción

Técnica

Traducción

Traducción


	Párrafo 1

Párrafo 3

Párrafo 4

Párrafo 5

Párrafo 6

Párrafo 7


	La inspección de envíos como medida fitosanitaria tiene como objetivo confirmar la observancia el cumplimiento de los requisitos de importación o exportación, incluyendo, en particular, la ausencia o la tolerancia especificada para de plagas reglamentadas. o la tolerancia específica de éstas. 

La inspección para la importación se utiliza para verificar la observancia el cumplimiento de los reglamentos de importación.  En caso de reincidencia repetidos incumplimientos, tal vez se aumente puede aumentarse la intensidad y frecuencia de las inspecciones de importación para ciertos envíos importados.

Deberán Deberían realizarse inspecciones de auditorías con el fin de revisar la validez de los resultados originales de la inspección
Por lo general, se establece una un tamaño de muestra representativa representativo del lote de acuerdo a la plaga reglamentada específica especificada relacionada con el producto determinado específico. Se puede presentar alguna dificultad para determinar su tamaño, si la inspección de envíos está dirigida a diversas varias o a todas las plagas reglamentadas o a todas.

Ante la falta de requisitos relacionados con plagas reglamentadas específicas especificadas, la inspección puede utilizarse, por lo general, para la detección de plagas no específica especificadas que no estén incluidas en las listas de plagas reglamentadas.

La inspección, como medio para determinar o verificar la condición fitosanitaria de un envío, se fundamenta en las siguientes suposiciones:

-
las plagas de interés reglamentadas especificadas pueden detectarse visualmente

- la inspección es operativamente práctica desde el punto de vista operativo y 

-
se reconoce la alguna probabilidad de que algunas las plagas no se detecten.
	Traducción incorrecta al español.

Traducción incorrecta al español.

Traducción incorrecta al español.

Las plagas de interés son las reglamentadas

Traducción incorrecta al español



	1.4 Objetivos y suposiciones de la inspección
	CHILE
	1. Traducción

2. Técnica


	Párrafo 8


	La inspección lleva implícita la alguna probabilidad de que algunas las plagas no se detecten sean detectadas. Ello se debe a que en general, ésta se basa en el muestreo, para detectar las plagas reglamentadas a un determinado nivel de confianza. que tal vez no conlleve el examen visual de todo el lote o envío, ni resulta totalmente eficaz para detectar cualquier plaga específica. 
	Traducción incorrecta al español

Ha sido cambiado a efectos de expresar en forma más simple el contenido

	1.4 Objetivos y suposiciones de la inspección
	CHILE
	1.  Traducción

2.  Técnico

3.  Traducción


	Párrafo 9
	Con el fin de garantizar una inspección uniforme de los envíos, sería útil contar con un patrón de muestreo.  Para garantizar una inspección consistente de los envíos, puede ser útil contar con un diseño de muestreo. El muestreo puede incluir una relación estadística entre el tamaño del lote, de la muestra, el nivel de confianza y el nivel de prevalencia de la plagas que pueda detectarse en un lote  la probabilidad de detectar la plaga en un lote). Mediante Entendiendo esta relación se podrá es posible obtener alguna indicación de la eficacia de la inspección para detectar una plagas reglamentadas específicas. especificada
	Traducción incorrecta.

El muestreo incluye la probabilidad de detectar la plaga y no el nivel de plaga en el lote.

Traducción incorrecta.

	1.4.1 Probabilidad de que la plaga no se detecte
	CHILE
	1. Técnico

2. Técnico

3. Técnico
	Párrafo único
	Cuando se utilice la inspección como un procedimiento de manejo del riesgo, existe alguna probabilidad de que no se detecte la presencia de la plaga reglamentada especificada en un lote o envío. El hallazgo de plagas no reglamentadas o unidades infestadas en una muestra indica que el lote o envío tiene cierta probabilidad de que se encuentre libre de plagas, según el nivel de muestreo.La no detección de la plaga reglamentada especificada en una muestra significa que el lote o envío tiene cierta probabilidad de estar libre de la plaga reglamentada especificada de acuerdo con el nivel de muestreo  El empleo de la inspección conlleva un nivel inferior de tolerancia de infestación de plagas en el lote o envío, para el cual no se llevarán a cabo acciones fitosanitarias. El uso de la inspección implica tolerar un cierto nivel de infestación de la plaga en el lote o envío para el cual no se llevarán a cabo acciones fitosanitarias, el cual dependerá del nivel de infestación necesario para detectar la plaga de la probabilidad de detectar la plaga
Dicha tolerancia equivale a un umbral de detección. Para la inspección, por lo general un nivel cero de tolerancia de plagas en un envío no es práctico; sin embargo, es posible cuando las plagas de interés se detectan con facilidad, se pueden inspeccionar los lotes sin inconvenientes y la intensidad del nivel de inspección es práctica y técnicamente justificable.

Cuando las plagas reglamentadas especificadas se detectan con facilidad, se pueden inspeccionar los lotes sin inconvenientes y la intensidad del nivel de inspección es práctica y técnicamente justificada.  
	En todos los casos las plagas de interés son las plagas reglamentadas. Se entiende que la detección de otras plagas no es lo que indica que haya cierta probabilidad de que el envío se encuentre libre de plagas sino la no detección de las reglamantadas.

Dado que la no detección de plagas reglamentadas mediante la inspección indica que existe probabilidad que el envío esté libre, no asegura la ausencia de la plaga en el envío sino que implicará tolerar cierto nivel de plagas en el envío que dependerá de la probabilidad de detectar la plaga.

Este párrafo aclara los casos en los cuales la inspección es más efectiva. 

	1.5 Otros factores
	CHILE
	1. Traducción

2. Técnico

3. Traducción

4. Editorial

5. Técnico


	Párrafo único
	La decisión de utilizar la inspección como medida fitosanitaria conlleva implica la consideración de diversos factores, incluyendo, en particular, los requisitos fitosanitarios del país importador y las plagas de interés.reglamentadas especificadas. Entre otros factores que puedan requerir consideración se incluyen:

- medidas de mitigación que tome tomadas por el país exportador 

 si la inspección visual es la única medida o se combina con otras medidas

 tipo, valor y uso destinado del producto básico

- lugar de producción

- tamaño y configuración del envío

- volumen, frecuencia y fecha del envío

- experiencia con el origen/exportador 

- medios de transporte y embalaje

- recursos financieros y técnicos disponibles (incluyendo capacidad para realizar diagnóstico de plagas)

- manipulación y procesamiento previos

- características del diseño del muestreo necesarias para lograr los objetivos de la inspección 

 dificultad para detectar plagas en un producto básico específico

 experiencia y resultados de inspecciones previas

- condición perecedera del producto básico (véase también el Artículo VII.2e de la CIPF, 1997).
	Traducción incorrecta al español

Las plagas de interés son las plagas reglamentadas.

Traducción incorrecta al español.

La inspección es un examen visual por lo que se entiende tal como se expresó en el item definiciones que no es necesario definir el término inspección visual ya que sería redundante.

Se entiende que el valor del producto básico no es un factor a considerar



	1.6 Relación del análisis de riesgo de plagas con la inspección
	CHILE
	Técnico 
	Párrafo único Oración 1

Párrafo único Oración 2

Párrafo único Oración  5


	Los requisitos fitosanitarios deberán derivarse se establecerán como resultado de un análisis de riesgo de plagas (ARP) que enumere considere las plagas de interés fitosanitario e identifique las plagas y determine aquellas para las cuales se requiera la inspección y/o  identifique los productos básicos que están sujetos a la inspección (véase la  Figura 1).

También se utiliza para evaluar plagas recientemente descubiertas  reportadas y elaborar recomendaciones para las acciones apropiadas. 

Al considerar la inspección como una de las opción opciones  para el manejo del riesgo y la base para la toma de decisiones fitosanitarias según el caso, cabe considerar tanto los factores técnicos como los operativos relacionados con  un tipo y nivel particular de muestreo.


	Las medidas adoptadas son sólamente resultado de un ARP

Se considera que la evaluación contempla nuevas plagas reportadas.

Las opciones de manejo del riesgo son establecidas o consideradas en base al nivel de riesgo relacionado al artículo reglamentado y su estatus fitosanitario en la parte contratante exportadora- 

	2. Requisitos técnicos
	CHILE
	Editorial y de traducción
	Párrafo 1 Oración 1

Párrafo 2 item 1

Párrafo 2 item 2
	Los requisitos técnicos para la inspección conllevan implican tres procedimientos diferentes que deberán diseñarse con miras a garantizar la exactitud técnica a la vez que se considere la factibilidad operativa, entre ellos están:

-
la revisión de documentos relacionados con el envío

-
la revisión verificación de la integridad del envío

· la inspección fitosanitaria del envío.

- la revisión de la observancia fitosanitaria
verificación del cumplimiento de los requisitos fitosanitarios y

- la inspección visual para detectar plagas y / o el muestreo para las pruebas los análisis correspondientes.
	La traducción no se ajusta al texto en inglés.

Los cambios sugeridos ayudan a una mejor comprensión del contenido del párrafo.

La inspección es un examen visual

Los cambios sugeridos ayudan a una mejor comprensión del contenido del párrafo.

	2. Requisitos técnicos
	CHILE
	Editorial
	Párrafo 3
	Algunos aspectos de la inspección pueden diferir si los procedimientos que se llevan a cabo son para la importación o exportación. Dichos procedimientos y sus diferencias se indican en las Figuras 1 y 3. 
	Al proponerse eliminar los diagramas, hay que eliminar esta frase

	2.1 Revisión de documentos relacionados con el envío 
	CHILE
	Traducción
	Título
	2.1 Revisión de documentos  relacionados   asociados con el envío
	Traducción incorrecta

	2.1 Revisión de documentos relacionados con el envío
	CHILE
	Traducción
	Párrafo 1
	Los documentos de importación y exportación se revisan para garantizar verificar que estén  sean:

· correctos

· completos

· conformesconsistentes 

· exactos

· sean válidos.


	Traducción incorrecta

	2.1 Revisión de documentos relacionados con el envío
	CHILE
	1. Traducción

2. Técnico
	Párrafo 2
	Entre l Los documentos que puedan estar relacionados asociados con las importaciones se incluyen: 
· el certificado fitosanitario 

· el manifiesto (incluyendo el conocimiento de embarque), la factura
· el permiso de importación

-
documentos sobre el tratamiento.
(véase también la NIMF N.º 20: Directrices sobre un sistema fitosanitario de reglamentación de importaciones)


	Traducción incorrecta.

La factura no es un documento de importancia fitosanitaria.



	2.1 Revisión de documentos relacionados con el envío
	CHILE
	1. Traducción

2. Técnico


	Párrafo 3
	Entre l Los documentos que puedanen estar relacionados asociados con la certificación de exportación se incluyen:

· certificados de origen

· certificados de inspección de campo 

· documentos sobre el tratamiento

· registros del productor/embalaje

· permiso de importación

· documentos sobre el programa de certificación (por ejemplo, programa de certificación de semilla de papa, documentación sobre el área libre de plagas)

· certificados de la inspección

· facturas comerciales
· resultados de análisis de laboratorios.


	Traducción incorrecta

No corresponde incluir las facturas comerciales.

	2.2 Revisión de la integridad del envío
	CHILE
	Traducción
	Párrafo único
	La inspección para revisar la integridad se realiza involucra chequeos con el fin de garantizar para asegurar que los documentos describen al envío con exactitud. los envíos están descritos con exactitud en sus documentos. Esta Esto actividad requiere un examen físico del envío para confirmar la identidad, la cantidad y configuración del producto básico, así como para revisar los sellos, las salvaguardas u y otros aspectos físicos de éste, que sean relevantes del envío que sean relevantes y que puedan ser de interés fitosanitario. Los resultados indicarán las acciones que se llevarán a cabo  Las acciones tomadas, basadas en el  resultado, dependerán del según el alcance y la naturalaza naturaleza del inconveniente presentado problema encontrado.


	Traducción incorrecta a lo largo de todo el párrafo

	2.3 Inspección fitosanitaria del envío
	CHILE
	1. Traducción

2. Editorial
	Párrafo único
	La inspección fitosanitaria se realiza para garantizar asegurar que el envío observa  cumple con los requisitos fitosanitarios especificados por el país importador, incluyendo los requisitos sobre la presencia de plagas reglamentadas.
	Traducción incorrecta.

Párrafo innecesario que no aporta nada significativo y que ya está incluido en los requisitos fitosanitarios.

	2.3.1 Revisión de la observancia fitosanitaria
	CHILE
	1. Editorial

2. Técnico
	Título
	2.3.1.Revisión de la observancia fitosanitaria

2.3.2. Verificación del cumplimiento fitosanitario
	El título señalado es poco claro y no refleja el contenido.  

Es necesario invertir el orden de los ítems y colocar este  ítem  como 2.3.2. para respetar el orden lógico de la inspección fitosanitaria del envío. Primero se muestrea e inspecciona y luego se verifica el cumplimiento fitosanitario.

	2.3.1 Revisión de la observancia fitosanitaria
	CHILE
	1. Traducción

2. Técnico

3. Técnico 

4. Técnico

5. Técnico

6. Editorial

7. Técnico

8. Editorial

9. Editorial

10. Editorial

11. Técnico


	Párrafo 1
	La inspección puede utilizarse para verificar el cumplimiento fitosanitario de: la observancia de algunas medidas fitosanitarias, entre los ejemplos se incluyen:
· Tratamientos fitosanitarios

· Ausencia de plagas cuarentenarias

· Nivel de tolerancia por plagas no cuarentenarias reglamentadas

· Nivel de procesamiento del envío (por ejemplo, secado)

· Libre Ausencia de  contaminantes  contaminaciones (por ejemplo, hojas, suelo)

· Etapas de crecimiento, variedad, color, edad, etc. necesarios Identidad del envío, según lo descrito en el certificado fitosanitario

· Libre de productos básicos o artículos Ausencia de productos no autorizados

·  Requisitos para la instalación (por 

ejemplo, malla, eliminación de desechos evitar la contaminación cruzada) Cumplimiento de requisitos de embalaje y transporte del envío

· Origen del envío 
	Traducción incorrecta 

No todo lo que se enumera son medidas fitosanitarias.

Se requiere especificar que se hace alusión a tratamientos fitosanitarios y no de otro tipo .

Se requiere incorporar la verificación de ausencia de plagas cuarentenarias.

Se requiere incorporar el nivel de infestación por plagas no cuarentenarias reglamentadas

Se requiere especificar este aspecto

Es necesario alinear este aspecto con la definición de contaminación del glosario de la CIPF

Es necesario señalar más claramente a que se refiere este concepto

Es necesario señalar más claramente a que se refiere este concepto

Es necesario señalar más claramente a que se refiere este concepto

Es necesario señalar el cumplimiento de estos requisitos fitosanitarios

	2.3.1 Revisión de la observancia fitosanitaria
	CHILE
	Editorial
	Párrafo 2
	La naturaleza del inconveniente determinará las acciones que se lleven a cabo por el incumplimiento

El resultado de la  inspección , podrá determinar la aceptación, condicionamiento o rechazo del envío.
	Este párrafo debe hacer una referencia clara respecto a las acciones que serán tomadas por la ONPF frente al cumplimiento o incumplimiento de los requisitos fitosanitarios dispuestos por el país importador para evitar inconsistencias con la definición de inspección

	2.3.2 Inspección visual para plagas y/o muestreo para la prueba
	CHILE
	1, Editorial 

2. Técnico
	Título
	2.3.2 Inspección visual para plagas y/o muestreo para la prueba 2.3.1.Muestreo e inspección
	No solo debería cambiarse la frase del título para mayor claridad, sino que también es necesario invertir el orden de los ítems y colocar el ítem 2.3.2. como ítem 2.3.1. para respetar el orden lógico de la inspección fitosanitaria del envío. Primero se muestrea e inspecciona y luego se verifica el cumplimiento fitosanitario

	2.3.2 Inspección visual para plagas y/o muestreo para la prueba
	CHILE
	1. Traducción

2. Editorial

3. Traducción

4. Técnico
	Párrafo 1, Oración 1
	Se tomarán muestras a los envío o lotes que se encuentran en un envío al envío o a los lotes que lo constituyen, para determinar con el propósito de determinar la presencia ausencia de plagas reglamentadas basándose en la probabilidad de detección de infestación o contaminación o si éstas exceden algún nivel predeterminado (umbral de detección).
	Traducción incorrecta

La frase está mal construida y se estima conveniente que ésta se exprese en términos positivos, estimándose además que haga referencia explícita a las plagas reglamentadas

Traducción incorrecta

No es técnicamente necesario hace referencia al umbral de detección

	2.3.2 Inspección visual para plagas y/o muestreo para la prueba
	CHILE
	1. Traducción

2. Editorial
	Párrafo 1, oración 2
	La capacidad para detectar constantemente la presencia de una plaga con la confianza deseada y al nivel esperado precisa de consideraciones estadísticas y prácticas del nivel de infestación o contaminación que se ha de detectar, el tamaño del lote, el nivel esperado de confianza, el tamaño de la muestra, la intensidad de la inspección y el diseño y la intensidad del muestreo

La capacidad para detectar en forma consistente la presencia de una plaga reglamentada con el nivel de confianza deseado, requiere de consideraciones prácticas y estadísticas, tales como la probabilidad de detección de la plaga, el tamaño del lote, el nivel de confianza esperado, tamaño de la muestra y de la intensidad y diseño de muestreo.
	Traducción incorrecta

Se debe hacer referencia a plagas reglamentadas

Se redacta nuevamente esta frase con fines de clarificación. Se hace notar que lo que interesa no es el umbral de detección sino la probabilidad de detectar la plaga

	2.3.2 Inspección visual para plagas y/o muestreo para la prueba
	CHILE
	1. Traducción

2. Traducción

3. Técnico
	Párrafo 2
	Si la inspección tiene como objetivo la detección de plagas reglamentadas especificas  especificadas, para cumplir con los requisitos fitosanitarios, entonces el método de muestreo deberá  debería fundamentarse en el umbral de detección la probabilidad de detectar la plaga que satisfaga los requisitos fitosanitarios correspondientes
	Traducción incorrecta

Traducción incorrecta

No es el umbral de detección sino la probabilidad de detectar la plaga con el método de muestreo 

	2.3.2 Inspección visual para plagas y/o muestreo para la prueba
	CHILE
	1. Técnico

2. Traducción

3. Técnico

4. Traducción
	Párrafo 3 Oración 1

Párrafo 3 , Oración 2
	Tal vez se establezca el muestreo para la inspección general cuando no se haya especificado el umbral de detección para las plagas reglamentadas o no se hayan identificado plagas reglamentadas específicas especificadas o el objetivo es detectar las fallas de otras medidas (véanse también las Figuras 2 y 3)

El método de muestreo que se adopte deberá debería basarse en criterios técnicos y operativos transparentes, además deberá aplicarse de manera consecuente y ser aplicado de manera consistente (véase también la NIMF N° 19. Directrices sobre las listas de plagas reglamentadas)
	Se hará una inspección general cuando no se hayan especificado plagas reglamentadas

Traducción incorrecta

Desde los comentarios generales se ha sugerido eliminar los figuras 2 y 3.

Traducción incorrecta

	2.4 Técnica de inspección
	CHILE
	1. Traducción

2. Traducción

3. Traducción

4. Traducción

5. Traducción
	Párrafo 1,

Oración1 
	La técnica de inspección deberá debería diseñarse con la finalidad de detectar las plagas reglamentadas específicas especificadas en el producto básico que se examina inspecciona o dentro de éste, además, deberá  debiendo ser la adecuada para el producto básico y/o la plaga específica especificada.
	Traducción incorrecta

Traducción incorrecta

Traducción incorrecta

Traducción incorrecta

Traducción incorrecta

	2.4 Técnica de inspección
	CHILE
	1. Editorial

2. Técnica
	Párrafo 1,

Oración 2
	El inspector examinará visualmente las unidades en la muestra hasta que se detecte dentro de la muestra, la o las plagas el objetivo u otra plaga reglamentada o hasta que se examinen todas las unidades en la muestra. 
	Se estima necesario aclara que el objetivo de la inspección es la detección de las plagas reglamentadas o potencialmente reglamentadas.

	2.4 Técnica de inspección
	CHILE
	1. Traducción

2. Traducción
	Párrafo 3, oración 1
	Se deberán deberían aplicar los procedimientos de inspección en forma consecuente en proporción con el riesgo evaluado y las medidas de manejo de plagas apropiadas apropiadas de manejo de plagas identificadas en el ARP.
	Traducción incorrecta

Traducción incorrecta

	2.4 Técnica de inspección
	CHILE
	1. Técnico


	Párrafo 3, oración 2
	El nivel de intensidad del muestreo que se aplique se establecerá según el umbral de detección necesario y el nivel de confianza requerido para garantizar que no pase desapercibido dicho umbral de detección.

	Se elimina esta frase por estar fuera de tema y no relacionada con la primera frase del párrafo.



	2.5 Resultado de la inspección
	CHILE
	1. Traducción

2. Técnico
	Párrafo 1
	El resultado de la inspección ayudará a permite decidir si se acepta o rechaza el lote. Los criterios para este proceso pueden determinarse conforme a por la naturaleza del hallazgo  delos hallazgos, tomando en cuenta el umbral de detección u otros objetivos de la inspección, así como de y las circunstancias.   De la misma manera, las consecuencias del rechazo requieren la consideración de las circunstancias y alternativas.  En algunos casos, tal vez se apliquen pueden ser tomadas medidas correctivas (por ejemplo, rectificación corrección de la documentación), mientras que otras situaciones pueden precisar de medidas más exigentes como tratamiento o la destrucción del envío.  En cualquier caso, los envíos deberán deberían salvaguardarse para mantener su integridad fitosanitaria hasta que se tomen las decisiones puedan ser tomadas.  
	Traducción incorrecta a lo largo de todo el párrafo

Puede eliminarse esta parte del párrafo. 

	2.5 Resultado de la inspección
	CHILE
	1- Traducción

2- Editorial

3- Técnico
	Párrafo 2
	En muchos casos, las plagas o señales signos de éstas que se hayan detectado pueden requerir la identificación o un análisis más a fondo posterior en un laboratorio o realizado por un especialista antes de que se determine pueda determinar el estatus fitosanitario del lote.  Tal vez se establezca la necesidad de aplicar Puede  decidirse que son necesarias medidas de emergencia si se encontraran plagas nuevas o anteriormente desconocidas.  Cuando se utilice la inspección para recolectar muestras para la prueba, la decisión de aceptar o rechazar el lote puede fundamentarse en los resultados de dicha prueba (véase también la Figura 2). 

Deberá Debería establecerse un sistema para documentar y mantener en forma apropiada las muestras y/o especímenes con el fin de garantizar la rastreabilidad  del envío relevante asegurar su rastreabilidad  hasta un envío relevante y para facilitar una revisión posterior de los resultados, de ser necesaria. 


	Traducción incorrecta  a lo largo de  todo el párrafo.

Queda más clara la frase con esta expresión.
La definición de “inspección” es incompatible con la inclusión  de esta frase.

	2.6 Revisión de los programas de inspección
	CHILE
	Traducción
	Párrafo único
	Las ONPF deberán deberían realizar revisiones periódicas de los programas de inspección, tanto  para la importación como para la exportación, para avalar la idoneidad del validar cuan apropiado es  el diseño del programa y determinar cualquier modificación que se necesite con el fin de garantizar la solidez técnica de éste.   necesaria para asegurar que  el programa es técnicamente sólido. 


	

	2.7 Transparencia
	CHILE
	Técnico
	Título
	2.7 Transparencia Aplicación del principio de transparencia
	No se trata de un proceso de transparencia, sino de dar transparencia a la comunicación de los resultados del proceso de inspección.

	2.7 Transparencia
	CHILE
	1- Técnico

2- Traducción

3- Técnico
	Párrafo único
	Como parte del proceso de transparencia, inspección,  la información concerniente a los procedimientos de inspección para un producto básico debería deberá documentarse y ponerse a disposición de las partes interesadas en aplicación del principio de transparencia.  Esta comunicación puede formar parte de un acuerdo bilateral que abarque los aspectos fitosanitarios del comercio de productos básicos.  La información relacionada con el muestreo, la inspección técnica y los resultados de las inspecciones que originen el resulten en un rechazo, incluyendo la acción que se aplique las acciones tomadas., deberán notificarse de manera oportuna o por lo menos al enviarse una solicitud oficial (véase también la NIMF N.º 13: Directrices para la notificación de incumplimiento y acción de emergencia). 


	No se trata de un proceso de transparencia, sino de dar transparencia a la comunicación de los resultados del proceso de inspección.

La transparencia es un principio aplicable a muchas actividades, pero no es un proceso

Traducción a lo largo de todo el párrafo

La NIMF No. 13 establece que las acciones deben notificarse en caso de recibir una solicitud oficial específica del país exportador.

	Figure 1: Relación del análisis de riesgo de plagas con la inspección
	CHILE
	Técnico
	Toda la figura
	Eliminarla 
	Se elimina esta figura porque contiene errores de concepto que merecen observaciones relevantes no realizando mayores aportes. 

	Figure 2: Procedimiento de inspección de importaciones
	CHILE
	Técnico
	Toda la figura
	Eliminarla 
	Se elimina esta figura porque contiene errores de concepto que merecen observaciones relevantes no realizando mayores aportes. 

	Figure 3: Procedimiento de inspección de exportaciones
	CHILE
	Técnico
	Toda la figura
	Eliminarla 
	Se elimina esta figura porque contiene errores de concepto que merecen observaciones relevantes no realizando mayores aportes. 
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